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         Linz, 11.03.2025 

 
Predmet: Prava radnika u berbi i poljoprivrednih radnika na farmama 
 
Poštovani članu Komore, 
 
 
Radnička komora pokrajine Gornje Austrije (OÖ LAK) pravno zastupa interese svih zaposlenih u 

poljoprivredi i šumarstvu u pokrajini Gornjoj Austriji. Svako ko je zaposlen u poljoprivrednoj firmi u 

pokrajini Gornje Austrije je automatski član radničke komore pokrajine Gornje Austrije (OÖ LAK). U 

suradnji sa svim tijelima (Javna služba za zapošljavanje, Austrijski fond za zdravstveno osiguranje, 

Financijska policija i Inspekcija poljoprivrede i šumarstva) želimo spriječiti nepravilnosti u području 

sezonskih poljoprivrednih radova te vas stoga informišemo o vašim pravima u vezi s naknadom, 

zaštitom zaposlenika i minimalnim standardom smještaja. Osnovna zadaća radničke komore pokrajine 

Gornje Austrije (OÖ LAK) je besplatna podrška članovima komore u vezi pitanja radnog prava.  

 

Sljedeća načela se primjenjuju na sve radne odnose između radnika u berbi i poljoprivrednika: 

 
1. Mjesečna minimalna plaća (bruto) ovisi o sklopljenom ugovoru o naknadi  

• € 1.712,00 za radnike u berbi, za sezonske radnike (+ € 88,00 „allowance“) 

• € 1.854,00 za zemljoradnika 
 

Poslodavci se suočavaju s ozbiljnim kaznama ako su plaćeni manje od minimalne plaće. 

 

2. Zaposlenici moraju dobiti različite radne papire. Obratite posebnu pažnju na Vaše 

• na početku radnog odnosa s austrijskim fondom zdravstvenog osiguranja i 

• uplatnice koje se izdaju mjesečno. 
 

3. Svaki zaposlenik ima pravo na dvije posebne isplate („13. i 14. mjesečna plata“) u visini jedne 
mjesečne plate. Bez obzira na staž, posebne isplate dospijevaju na proporcionalnoj osnovi. 
 

4. Puno radno vrijeme je 40 sati sedmično. Za svaki dodatni prekovremeni rad plaća se dodatak na 

satnicu. 
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5. Poslodavci su dužni voditi evidenciju o radnom vremenu.Obavezno tražite te evidencije, te vodite 

svoje ručne evidencije o početku i kraju dnevnog radnog vremena kao i o pauzama u toku radnog 

vremena. 

  

6. Imate pravo na pet sedmica plaćenog odmora na osnovu radnog staža. 

Za neiskorišteni godišnji odmor naknada se dobija na kraju radnog odnosa („novčana naknada  za 

neiskorišteni godišnji odmor"). 

 

7. U slučaju bolesti imate pravo na kontinuiranu isplatu plaće tokom određenog vremenskog 

razdoblja. Bolest morate odmah prijaviti poslodavcu. U slučaju spora, trebali biste biti u 

mogućnosti dokazati da ste podnijeli ovu obavijest. Na zahtjev poslodavca potrebno je dostaviti 

medicinsku potvrdu o nesposobnosti za rad. Strane medicinske potvrde morate sami dostaviti 

austrijskoj zdravstvenoj blagajni unutar jedne sedmice odnosno proslijediti, u protivnom neće vam 

se isplatiti naknada za bolest. 

 

8. Ako Vam poslodavac osigurava smještaj, on mora odgovarati lokalnim standardima. Za više 

informacija pogledajte priloženi informativni list. 

 

Imate li pitanja ili Vam je potrebna pomoć u izvršenju Vaših zahtjeva? Kontaktirajte nas na: Telefonski 

broj 0732-656381-0 

 

 

Kontakt: 
OÖ Landarbeiterkammer 
Scharitzerstraße 9 
4020 Linz 

Tel.: 0732 656 381-0 
Fax: 0732 656 381-29 
e-mail:   office@lak-ooe.at 
https://www.lak-ooe.at/ 

Consultation by appointment 
only (in German or English). 

 

 
 


